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CPABHUTEJIBHBIA AHAJIN3 ACCOIIMATUBHO-BEPBAJIBHBIX CBA3EN
TJIATOJIBHBIX HOCUTEJEN SBPUCEMUA
Y PYCCKO- 1 AHTJIOA3BIYHBIX UCIIBITYEMbIX
(I10 JAHHBIM ACCOIIMATUBHOI'O 3KCIIEPUMEHTA)

B cratee mpencraBieH 0030p CyMIECTBYIOMUX METOJONOTHYECKUX MPUHIUIIOB HCCIEIOBAaHNS KOTHUTHBHOTO HOTEH-
I[Faa TIarojioB — HOCHUTENEH 3BpHceMHH. B pe3ynbraTe mpoBeAeHHOTO CBOOOIHOTO acCOIMATHBHOTO SKCIIEPUMEHTA C
HocuTensiMu aHrmiickoro (B Kanane) u pycckoro (B Poccun) S3bIKOB BEISIBIEHBI CXOJCTBA W Pa3fIMUHs acCOIMATHBHO-
BepOaNbHBIX CBS3eH y MIMPOKO3HAYHBIX IJIAr0JIOB aHTIIMHCKOTO SI3bIKa, MCCIEOBaHA KOHIENTyaJlbHas OCHOBA JaHHOM

IOACHUCTEMBI I'JIaroJioB IICUXOJIOT'MYCCKHUM METO/I0M.

1. G. Bakulina

A Comparative Analysis of the Associative Verbal Nets of Verbs with Broad Meanings
(Experimental Data Obtained from Native and Non-native Speakers of English)

The article applies a psychological methodology to the research of verbs with broad meaning. In the course of the psy-
chological analysis certain differences and similarities in the verbal associative nets of native and non-native speakers of

English are revealed.

CraHOBIIEHHE pPEYeBON OpPTraHMU3AlMU YeJIO-
BEKa CBA3aHO C MepepabOTKON MHOTOIPaHHOTO
OMbITa €r0 B3aMMOJCHCTBUSI C OKPY)KaIOLUIMM
mupoM. Ilo3HaBas mup, pebeHOK (PUKCHPYET B
MaMSATH TEPEXKUTOE, KOAMPYS TMOIYyUEHHYIO
nHpopmarmio. OpHAKO TMONydeHHOE 3HaHWE
npuoOperaeT 3areM (YHKIUOHAIBHBIA Xapak-
TEp, CTAHOBUTCS 3HAHUEM «IIPOLEILYypPHOTO)
THTIA, YTO O3HAYAET HCIIOJIb30BaHUE TOTO 3HA-
HUS B KadeCTBE OIPEENEHHBIX OpPHUEHTHPOB,
He BCerja JOCTYNHBIX BepOanuzanuu. Takum
00pa3oM, S3BIKOBBIE CPEIACTBA CIHMBAIOTCS C
0003HaYaeMBbIMH HMHU peATUsIMHU, GOPMHUPYETCS
SMOLIMOHATFHO-OIIEHOYHAsl KapTHHA MHpa Ha
OCHOBE BCET0 MHOT000pa3usi ICUXUIECKUX TIe-
PSKUBAHUN AKTUBHOTO CYOBEKTa PEUEMBICITH-
TEIBHOM JesTenbHOCTH [3aneBckas, 1999].
C TOYKHM 3peHUs IICUXOJIMHTBUCTHUKH, S3BIK KaK
JIOCTOSIHME WHAMBHJA TIPEACTaBIseT coboit
3¢ (EeKTUBHOE CPEICTBO «BBIXOJA HA 00pa3 MH-
pa» [Kunkun, 1982]. S3bIk «HE TOJBKO OIMO-
Cpenyer mepenady u npueM HHGOpMAIHH. .. HO
n 00pabaThIBaeT MOSyYEHHYIO MHIUBUIOM H3-
BHE WH(POPMAIUIO, T.€. CTPOHUT crenuduye-
CKHE SI3BIKOBBIC (peiimMbl. Tem caMbIM co3faer
BO3MOKHOCTb JUISl YIIOPSIIOYEHHUS] U CHUCTeMa-
TH3AIlMU B TIAMSITH MHOXXECTBA 3HAHHH IS T10-
CTPOGHMS XapaKTEPHOM JUId KaXJO0Tro 3THO-
KyJIBTYPHOTO KOJUJICKTHBA S3BIKOBOW KapTUHBI
Mupa» [Macnosa, 2004]. Ilo3naBaTenbHas aes-
TETHLHOCTh (KOTHHITHS) CBOJIUTCS K CIIOCOOHO-
CTH OpPUEHTHPOBATHCA B OKPYXKAIOIIEM MHDE,
YTO COMNPSHKEHO C HEOOXOIUMOCTBIO OTOXIECT-

BJISITh U PA3IUYaTh MPEAMETHI, SIBJICHUS, COObI-
THg UT. 0. B Hacrosmiee BpeMsi BHUMaHUE
JIUHTBHUCTOB MPUKOBAHO K U3YYEHUIO CIIOCOOOB
MOJTlyYeHUs] HOBOTO 3HAHHA, B TOM YHCIE K
npobjeMe KOTHUTUBHBIX MPOIIECCOB KaTeropH-
3a0uM W KoHuentyanuzanuu. OOcCyXIaroTcs
METOJIOJIOTHIECKHE TIOJXOABI K PACCMOTPEHUIO
KOTHHIIMY B JIMHTBHUCTHKE [MeTomomorndeckne
npobiemsl..., 2001]. OgHOM U3 BaXKHBIX TPO-
OnemM, 00CYIaBIIMXCA B YaCTHOCTH HA CEMH-
Hape, mpormiennieM B BopoHEXCKOM TrocyHH-
Bepcutete B 2001 T., OBUTO OTpeneIcCHHE
KOHYyenma Kak eNHUIBI HeBepOATbHOTO MBIIII-
JIeHUs1, TOTAA KaK JeKcuvyeckum u ghpaszeonozu-
yeckum ©IUHHUIIAM sI3bIKa OBUI MPUCBOCH
CTaTyC CpelcTBa ONpeAMEUYUBaHU, BepOam-
3anuu, OOBEKTHBAIMK KOHIENTa. B cBoem mc-
CJIEJIOBAHMM KOHIIETITAa M 3HAYEHUS CJIOBa
H. H. BonnpipeB  ykassiBaeT Ha HeBepOaib-
HOCTh HAIlIETO MBIIUIEHUS, 0Ka3aTeIECTBOM
Yero SBISAETCS TOT (aKT, YTO JIOAH MOJIB3YIOT-
Csl CIOBaMM HE Ha YPOBHE MX 3HA4YEHHH, HO Ha
YPOBHE CMBICIIOB (KOHILIENTOB), BOCIIPOU3BOIS
WX B «TOTOBOM» BHJIe Kak Kiuine. Bermenctue
TaKOTO CIIOBOYNOTPEOIEHUSI JOITyCTHMO OIIH-
009YHOE BHEKOHTEKCTYyaJIbHOE HCIIOIb30BaHNE
SI3BIKOBBIX €AMHUI. TakuM 00pa3oM, KOHLENT
orpesenseTcs Kak MHOTOYPOBHEBasi CTPYKTY-
pa, COCTaBHOW 4YacThI0 KOTOPOM M SIBJISETCA
3HadueHHe [METOMOIOTHYECKHE IMPOOIEMHEL. . .,
2001. C. 26]. Uccnenys cTpyKTypy KOHIENTA,
U. A. CtepHuH oTMeuYaeT HAIMYKE B HEM «Oa-
30BOTO CJIOS», KOJIUPYIOIMIEH €IMHHIIBI, Tpei-
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CTaBIIAIONIEH cOO0OW OmMpeneeHHbI YyBCTBEH-
HBIH 00pa3 — yHUBEPCAIBHBIN TpeIMETHBIN KO/
(YIIK) mbicnutenshbix onepanuii M. A. Crep-
HUH YKa3blBaeT, YTO B IPOLIECCE MBILUICHUS
KOHIIETIT «aKTyaJIM3UPYeTCs] B Pa3HBIX COCTaB-
HBIX YaCTSAX M acleKkTaX, COCAUHSETCs C ApY-
TMMH KOHLENTAMH M OTTAJIKUBAETCA OT HUX...
KorHutuBHBEIE CIIOHM, OTpa’karollde Ppa3BUTHE
KOHIIETITA, €T0 COOTHOIICHHE C APYTHMH KOH-
LENTaMHA JOIOIHSIOT 0a30BBIM KOTHUTHUBHBIA
cnoi» [Tam xe. C. 58]. Hammume 6GazoBoro
KOTHUTHBHOTO CJOSI 00s3aTelbHO Y JH000TO
KOHIIENTA, IOCKOJBbKY OTCYTCTBHE YYyBCTBEH-
HOTO OOpa3a mpuBeno ObI K HEBO3MOXXHOCTH
(UKCcanny KOHIIENTa KaK JTUCKPETHOH €IHHUIIBI
MBIIUICHNAS. (CMBICIOBOH OTAEIbHOCTH). YTO
KacaeTcsi KOTHUTHMBHBIX CJIOEB — Habopa
KOHIIENITYaJIbHBIX MPHU3HAKOB, TO IPEJCTaBIISA-
€TCsl BO3MOKHBIM TOBOPHUTH O CJIOXHBIX KOH-
LENTyalbHBIX CTPYKTYpax, COAEpXkallUX He-
CKOJIKO KOTHWTHBHBIX CJIOEB, U IPOCTBIX —
BKITIOYAIOIINX TOJBKO YYBCTBEHHOE SAPO.
W. A. CrepauH BBIAETSET TPU CTPYKTYPHBIX
TUNA KOHIEINTAa: 00HOYpogHegble (IPOCTHIE),
MHO20YpOBHegble, ceeMeHmHble  (CIIOKHBIE).
OnHOYypOBHEBbIE KOHLENTHI OH TPAKTYeT Kak
npeAMETHBIE 00pa3bl, OTHOCS K HUM KOHIIETI-
TBHI-TIpECTaBIEeHUsI. TakoBBI 3IE€MEHTapHbIE
MIPEICTABICHUS B CO3HAHUH peOCHKa, a TAKXKE B
CO3HAHMM WHTEJUICKTYAJIBHO HEPa3BUTON JINY-
HocTH [Tam xe].

Anamu3z  sagpa konuenta W. A. CtepHuH
MpeJIaraeT MpOBOANUTE CIEAYIOUIUM 00pa3oM.
Bo-miepBhIX, BBIAEISIETCS CEMaHTHKA HCCIEye-
MOM eAUHUIIBL. BO-BTOpBIX, ONpENEstoTCa Bee-
BO3MOJKHBIE CHHOHHMMBI, CUMUJIAPBI, aHTOHUMBI
KJIFOUEBOH! JIEKCEMBI. AHAIN3 BBISIBICHHBIX €IU-
HUI BKJIIOYAET OINpEIEIEHNE OCHOBHBIX CEMEM,
OCHOBHBIX M TEpUPEPUHHBIX CEMaHTHYECKHX
KOMITOHEHTOB Ka)XI0il ceMeMBbl, B TOM YHCIIe
9KCIIEPUMEHTAIbHBIMH METOIAMHU.

BrusiBreHHBIE CEMEMBI 3aTEM OIPEACIISIOTCA
B Ppa3IMYHBIX HOMHHATHUBHBIX peau3alusix,
Kak ToO: (h)pa3eosoTHUECKIE SAMHUIIBI, CHHOHU-
MBI, IpyrHe JIEKCEeMbI, IPU 3TOM BBIABISIOTCS
HOBBIE KOHIIENITyabHbIE Ipu3Haku. CTpyKTypa
KOHIIENTa BBICTPauBAaETCs Ha OCHOBE IOJyYeH-
HBIX JaHHBIX. BBIABICHHBIE CEMBI OTOXAECTB-
JSIIOTCA ¢ KOHLIENTYAJIBHBIMU CIIOSMH, @ CIIOCO-
Obl Kareropu3aly (KOTHUTHBHBIE MeTadopsl)
MHTEPIPETUPYIOTCA 3aTeéM KaK KOTHUTHBHBIE
npusHaku [Tam xe].

Kak Obuio oTMeueHo, simpo (6a30BBIi ci10i)
KOHILIENTa MPe/ICTAaBIAETCS BO3MOKHBIM BBISIBUTD
SKCIIEPUMEHTANBHBIMU MeTodaMu. B cdepy Ha-
IIMX HMHTEPECOB IONAAAeT AL IIUPOKO3HAY-
HBIX TJIarojIoB aHIVIMHCKOTO SI3bIKa: have, grow,

take, come, go u HEKOTOpBIE Npyrue. SIBIssACH
HOCHTEJIEM SBPHUCEMUH, KaXKaas CIUHMIIA 3a-
KIItoYaeT B cebe HEKyl mapaaurMy o0Opa3os,
WIH KaHOHWUYECKHUX CHUTYaIllWid, OTPaKaroluxX
OIIBIT HOCHUTENEH s3bIKa. JlaHHBIC SYEHKHU OIIbI-
Ta (accoluarbl) «KOAUPYIOT» Ty WIA HHYIO
CUTYAIUIO, KOTOpasi, B CBOK OYepeib, MOXET
aKTyanm3upoBaThcs depe3 cuHTakcuc [Llla-
MmonrHuKoBa, 2006].

Tak, B X0/ie MPOBEIECHHOI'0 HAMH acCOIIHa-
TUBHOTO JKCIIEPUMEHTA HCIIBITYEMBIM TIpea-
rajloch OTPEarnpoBaTh Ha KaXABIH U3 TPEIIo-
JKEHHOTO psijia TJIarojioB OJHOM accolualuei ¢
HENBI0 OTPENCTICHUS] UMEIOIINXCS Y UCIBITye-
MBIX TIPEIICTaBICHUH 00 yIOTPeOIeHNH IPeIh-
SBIICHHBIX B  JKCHEPUMEHTE JICKCHUYECKUX
eaunull. Haubonee 4YacTOTHBIE peakIuu K
MPEUIOKEHHBIM CTUMYJIaM W TPEICTaBISIOT
co0ol, Kak MpexamoiaraeTcs, SApo JTaHHOTO
KOHIIENTa, TOTJla KaK €JAMHUYHBIC PEaKiuu H
MEeHee YacTOTHBIE, OYEBHIHO, OTHOCITCS K €ro
riepudepum.

DKCIEPUMEHT TMPOBOJMWICA B MUChMEHHOU
(hopme ¢ orpaHrueHEM BPEMEHHU Ha BEITIOIHE-
HUe 3afaHnsd. VCIBITyeMBIM Tpeiarajoch oT-
pearupoBaTh Ha MPEJIOKCHHBIC CTUMYJIbI B
TeueHne 3—5 cekyHn. Takum oOpazom, JTUMHT
BPEMEHH HE TO3BOJSUT H3NUIIHE (aHTa3HPO-
BaTh WJIH KOIMUPOBATh PE3YJIbTAThI IAPTHEPOB.

Ha mepBoM 3Tane skcnepuMeHTa OBUIO OTI-
potieHo 42 WCIBITYeMbIX — HEHOCHUTEJIEeH aHT-
JIMHCKOTO S3bIKa. DKCIIEPUMEHT IPOBOIUIICS CO
CTYyJIEHTaMHU, U3YYalOIIMMHU aHTJIUUCKUNA SI3BIK
B Poccun, B Hes3bIk0BO# cpezne. McnbiTyeMbl-
MU SIBJSUTUCH CTYJCHTBHI HE(UIOIOTHYECKOTO
¢akynbrera, B Bo3pacte 18—19 et ¢ yposHeM
BiIajieHus si3bika Intermediate (cpemnmii). Ila-
payIeIbHO MNPOBOJMUIICS BTOPOH MUIIOTAKHBIN
9KCIIEPUMEHT C IPYTHMH HUCIBITyEMBIMH, C Te-
MU K€ CIIOBAMH-CTHUMYJIAMH, HO C HM3MEHEHHBI-
MU HMHCTPYKLIUSAMHU. B J1aHHOM 3KCHIEpUMEHTE
MPUHUMAIH yYacTHE CTYIEHTHl (haKyJIbTeTa
WHOCTPaHHBIX S3BIKOB B Bo3pacte 19-20 mer ¢
ypoBHeM BianieHus si3eikoM Upper Intermediate
(Bermre cpennero), Advanced (TTpoIBUHYTHIN) U
CTYJeHTbl He(duiIonIormueckoro (Qakyiabprera B
Bo3pacte 18—19 neT ¢ ypoBHEM BIaJ€HUs SI3bI-
koM Upper Intermediate. B manHOM ciyuae
MCIBITYEMbIM TPEAaraioch 3a OrpaHHUYCHHOE
BpeMs (5—7 MHUHYT) OTBETUTH IICTIOYKOH acco-
HMalil Ha MpeJIOKeHHbIE CTUMYJbL Jlis
ya00CTBa aHalM3a HaMH OBUIM BBIOpaHBI JBa
IIMPOKO3HAYHBIX TJarojia: come, go. Beictymas
B KQueCTBE CTHMYJIOB, JaHHBIC IJIarojbl MOPO-
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KA LIETOYKH acCOLHUAaTOB, KOTOpPBIE 3aTeM
MPEIoarajloch CpaBHUTh MEXIy coOoi s
BBISBIICHUS KOHLENTYalbHbIX CBs3eil. B pe-
3yJbTaTe TMEepBOTO 3KCIEPUMEHTa OBUIM IOJTY-
YeHBI CIeAYIOLINe TaHHbIE.

Accouupanmum,
noJiyueHHbIe Ha riaroJ have

Idea, ball, somebody (2) ' dinner, have got
(2), car, rest, value, mother, breakfast, part,
friend, fun, house, anything (2), women, secret,
a headache, money (3) 00pa3ylOT CUHTarMaTH-
YECKHUE CBSI3U CO CTHMYJIOM.

Buy, lost, is, take (2), took, own (2), posses,
possession, get 00pa3yrT MapaurMaTHUCCKUE
CBSI3H CO CTUMYJIOM.

OTnenbHO CJEIyeT BBIACIUTH PEAKIUU:
have to, has u have done. 31ech Mbl UMEEM JC-
JIO CO CIIOBOM3MEHUTENbHON MapajurMon JaH-
HOro rijarona: have done u has, a Takxe ode-
BHMJIHOE HCITOJIb30BAHUE MOZAIBLHOIO Tiaroja
have B xa4ecTBe acCOIMAIMH HA INMPOKO3HAY-
HBII Tiaron have, Ha 4YTO yka3blBaeT MOCHE-
JYIOIAsi 4acTUIa «to», UCIOJb30BaHHAS ¢ MO-
JAIBHBIM TJIAr0JIOM.

Taxke uMeeTcsl eAMHUYHBIN Ciydald oTKa3a
OT OTBETA, YTO, B OOIIEM, HE MOXKET OOBSIC-
HSITBCSA CJOKHOCTBIO, HEBBITOIHUMOCTBIO 3a-
JIaHUs, HO CKOPEe YKa3bIBacT HA JIUMHUT BpeMe-
HHU BBINOJIHEHUs 3amanusi. C Ipyroil CTOPOHBI,
UMEIOTCS CIyYau «HapyIICHUS» UHCTPYKIMH Y
JIBYX UCIBITYEMBIX, KOTJa BMECTO OJ[HOH acco-
IHUanuy OBLTH TPEIUIOKEHBI NBe: take / took n
own / possess, 4T0, B LIEJIOM, HE BHECIIO 0O0JIb-
IIOr0 pa3HOO00pa3vs B Pa3HOBUIHOCTH pPEaK-
U, HO BBI3BAIO HEOOJBINYIO IEMOYKY MOCIe-
JOYIOIIUX PEaKui Ha MPEIbIIYIYI0 PEaKIULo,
KaK B cilydae ¢ fake / took, Min 1IETIOYKY CHHO-
HUMHYECKHX peakiuii own / possess. UTo kaca-
€TCsI CTPYKTYPHOU OpraHu3alliH, TO B CUHMmMAe-
Mamuyeckom PRy acCOLMAIUN BBIACISIOTCS
CJIC/IYIOIINE MOJICITH.

V+N
(rnaroa + cymecTBUTEIbHOE)

Have / idea, 4T0o, 04eBUIHO, BOCCTaHABIIH-
BaeTcs B KOHCTPYKITNIO have an idea.

' 3nech u manee uuppaMi YKa3aHO KONHYECTBO IOTY-
YEHHBIX ACCOIMATOB. EJMHUYHBIE PEAKIMU MPUBOIATCS
0e3 yKa3zaHuMs KOJINYECTBA OTBETOB.

ITono6ubIM 00pa3oM BOCCTAHABIUBAIOTCS
CJIEAYIOIINE CTPYKTYPBI:

Crumyn Peakuust Crpykrypa
have ball have a ball nnu
have the ball
secret have a secret
car have a car
rest have a rest
part have a part
friend have a friend
house have a house

B cimydae ¢ koHCTpYKIMSMU have fun, have
a headache, have dinner, have women, have
money, have value, have mother, have break-
fast He0OXOIMMOCTh BOCCTAHABIIMBATH KOHCT-
PYKIIMIO OTIIaAaeT, HOCKOIBKY OHA IPUBOINUTCS
MOJTHOCTRIO (KaK IebHOO()OPMIICHHAS ).

Pron+V/V +Pron
(raaroJ + MecToMMeHuUe)

Have somebody, have anything, we have.

THapaduemamuueckue c6s3u, NPEICTaBIICH-
HBIC TIaronamu take (took), buy, lost, get Boc-
CTaHABIMBAIOT CUTYaIHIO MTPHOOPETEHNS YET0-
au00  KakuM-IMO00 CcrocoOoM, Hampumep:
KyIuTh, A0CTaTh, B3aTh (buy, get, take) c mo-
CIIeqyroImuM o0NaanueM (BKIIOYSHHEM B 00-
JTagaTenbHyo chepy cyObeKkTa) 4ero-mmbo u
yTparoii (lost) aToii camoii Bemu. Takum oOpa-
30M, aOCOJIOTHO OIpaBJaHHBIM SIBISIETCS WC-
MOJTb30BAHKE BBIMIEYTIOMSIHYTBIX TJIarojoB B
KauecTBe peakuui. YTo xe Kacaercs IiaroyioB
possess, OWH, TO 31eCh OYCBUIHBI CHHOHHUMHU-
YecKHe OTHOMICHHUS CO CTUMYJIOM have. Cytie-
CTBUTEIILHOC POSSesSion TaKKe OMUCHIBACT CH-
Tyaluoo O0JIafiaHusl YeM-TTU00, YTO OIMpPaBIIAHO
CEMaHTHUKON Trnarona have. OgHAKO eIUHUY-
HBIC PEaKIu do, is Ha CTUMYJ have, OYEBU]I-
HO, OOBSACHSIIOTCS OKKa3WOHAJIbHBIM HCIOJIb30-
BaHUEM aCCOIMAaTHBHOTO psnpa: have — do —
be — Tnaroybl, BBIMOJHSIONINE CIYKEOHYIO
GyHKIMIO. 37eCh CIEIYeT OTMETHTh, YTO YyKa-
3aHHBIC TPH TJIarojia sBISIOTCS MPOTOTHITHYE-
CKAMH TIPEICTABUTENSIMHU TTOJCUCTEMBI HOCH-
Tenel aBpuceMu. OHM OTIIMYAIOTCS OT MPOYUX
HOCHTEJCH 3BPUCEMHU CIIOCOOHOCTBIO BBHICTY-
maTh B KauecTBe 00pa3yIuX CBOUMH BaJIeHT-
HOCTSAMH aHAJIMTUYECKHE CIIOBOM3MEHUTEb-
HBIC MOJICNIA EAWHUIL. B 3TOM 3aKkirouaercs ux
cTpoeBasi GYHKIHS 110 OTHOIICHHUIO K TpamMma-
tuke. [10 OTHOIIECHHUIO K JIEKCUKE OHA MPOSBJIs-
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eTCsl B UX CIOCOOHOCTH 00pa3oBBIBATH aHAIN-
THYECKHE JIEKCEMBI KaK THUII B 3BIKE.

Takum 00pa3oM, MbI BHAWUM TpeoOagaHue
CHUHTarMaTUYeCKUX CBs3ed B pEAKIMsX, IOMY-
YCHHBIX Ha CTHMYJ have. DTO MOXET CITY>KUTh
KOCBEHHBIM JIOKa3aTeJIbCTBOM IPOYKTHBHOCTH
Monenu have + cywecmeumensroe (have + N).
Hapsiny ¢ ycroiumBBIMEH BBIpOKEHHSIMH have
dinner, have breakfast, have a headache, mb
oOHapyXHBaeM Takue, Kak have somebody,
have anything, KOTOpBIE, BEPOSTHO, BOCIIPOH3-
BOJSIT BBIMICYTOMSIHYTYIO MOJENh, T. €. CYIIe-
CTBUTEIbHOE 3aMEHSAETCSI Ha MECTOMMEHHE.
CymiecTBuTensHOE —Ipenronaraercsi, HO He
(uKCcHpyeTCs B JAHHOM CITydae.

[IpuHrMas BO BHUMaHHE BCE BBIIIECKA3aH-
HOE, MbI CKIIOHHBI TIPEJICTaBIISATh 0a30BbIH CIIOWH
(ssmpo) xonnenta HAVE B Bune Habopa cyre-
CTBUTEIILHBIX, B COUETAHUH C KOTOPhIMH 00pa-
3YIOTCS:

e YCTOWYUBBIC BBIpAXEHHS — have a rest,
have a headache, have dinner, have the ball
(BeposITHO, SBISIETCA 4YacTbl0O OPHUTAHCKOTO
have the ball at one’s feet), have breakfast,
have value;

e CHHOHMMHYECKHE
PEaKIUN — OWN, POSSess;

e CHUTYyalllOHHBIE — fake, get.

CHHUCOK peakiuif, MPEeACTaBISIONINX SIPO
ACCOIIMATHBHOW CETKH KOHIIENTa, MOXET OBITh
JIOTIOJTHEH TIPH TIPOBEICHUHM JKCHEPUMEHTA C
OOJIBIIIM KOJIMYECTBOM HCIIBITYEMBIX.

napaaurMaTuicCKuc

Accouuanum,
noJIyueHHbIe Ha riiaroJ take

From, a look, thing, away, photos, ice-
cream, a friend, advantage, book, pen, money,
a rest, take it easy, patient bank, party obpa3sy-
IOT CHHTarMaTH4YeCKUE CBSI3U CO CTUMYJIOM.

Grab, like, bring (2), give, put (2), borrow,
wanted to have, get (2), buy obpasyroT mapa-
JTUTMATHYECKUE CBSA3U CO CTUMYJIOM.

[IpumeuaTenbHbIM ~ ABISETCS  OIIMOOYHOE
WCTONIb30BaHKE peakiuii bank v party Ha CTH-
Myn take. B maHHOM ciiy4ae MBI CTaJIKHBaeMCs
C BJIUSIHUEM POJIHOTO SI3bIKA (B HAILIEM CITydae —
pycckoro) Ha BeIOOp cpeactB. Tak, pycckos-
3BIYHOE «B3ATHh OAHK» OyKBaJILHO ITEPEBOIUTCS
WCIBITYEMbIM Ha aHTIUICKUI: take a bank,
XOTSl TPABUJIbHBIM BAPHAHTOM AHTJIIMHACKOTO
«B3ATBb» (OrpadbuTh) OaHK sBIsETCS hold up a
bank, nn0o, eciu pedb UACT O KAPTOUHOM HUIrpe,
TO BO3MOKHBIC OJIM3KUE TIO CMBICITY BAPHAHTBI:
«copBath OaHK» — break the bank, «wverath

0aHK» — keep the bank nnm «uepxarb 6aHK» —
keep the bank v banker.

B ciywae ¢ peakuueit party, 4T0 O4EBUIHO
npeanonaraet give / have / hold a party, umeer
MECTO OIIMOOYHOE WCIOIb30BaHUE TJIarosa
take B COYCTAHWH C CYIIECTBUTEIBHBIM party B
CHJy 4YacTOW BapuaTUBHOCTH have/take B
COYETAaHHH C CYIIECTBUTEIBHBIMH, KaK 3TO
NPOMCXOAUT B citydae ¢ have / take a look, Ha-
npuMep.

CTpyKTypHasi OpraHu3alys CHHTarMaTrude-
CKHX CBSI3€H TaK jke, KaK M B CIIy4ae C IJ1arojoM
have, peAcTaBIeHA TOAABISIONIMM OOJIBIIMHCT-
BOM IJIarOJbHO-CyOCTaHTHBIX ~aHATMTHYECKUX
obOpazoBanmid. Iy ymoOCTBa aHamm3a TakkKe
pa3MeraeM NnoJTy4eHHbIE Pe3yIbTaThl B TAOIHIIE:

Crumyn Peakius CrpykTypa

take a look take a look
thing take a thing
photos take photos
ice-cream take ice-cream
a friend take a friend
advantage take advantage
book take a book
pen take a pen
money take money
a rest take a rest
take it easy take it easy
patient take a patient

Cpenu TpUBEACHHBIX B TaONHIle aHATUTH-
YeCKUX O0O0pa30BaHWMA BBIACIAIOTCS yCTOWYH-
BEBIC BBIpOXCHHUS: take a look, take photos, take
advantage, take a rest, take it easy; a Takxe
CBOOOJTHBIEC CITOBOCOYETAHMUS: take a pen, take a
book, take money, take a patient, take a friend,
take ice-cream.

OTaenbHO BBIICTSAEM aHATUTHYECKYHO JIEK-
CeMy TJIarojibHO-HApEYHOro Tuma fake away u
MPeIJIONKHOE YIpaBlIeHue take from, mpeacTaB-
nsttorme co0oit ppa3oBbIe TIATOIEI.

[NapamurmMaTidecke acCOIMAaTHBHBIC CBS3H
MPE/CTABJICHBI CJICAYIOIIUM PSIIOM aCCOIHATOB:

e CHHOHUMHYCCKUE aCCOIUATHI — grab;

o KOHBEPCHUBHI — give, put (TaHHBIC ¢IUHU-
1Bl TPAKTYIOTCS C Pa3HBIX OPUCHTUPOB B OJTHOU
U TOW € KOTHUTHUBHOH cUTyaumu: take — give
0o take — put OMUCHIBAIOT 00IaITaHNE BEIIHIO
¥ BO3BpAIIEHUE BEITN 00PaTHO);

e CHUTyaTHBHBIE aCCOIMATHI — get 2 borrow,
bring, like, wanted to have.

2 MbI OTHOCHM TJIAroJI get K TPYIINE CUTYaTUBHBIX ac-
COLIMATOB, NMPEIONAralOIINX CYObEKTUBHBIM OMBIT HCIIBI-
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OctaHoBuMCs nopoOHee Ha TPEThel rpy-
e acconuaroB. JIro0as cuTyalus mpeanosiara-
€T Pa3BUTHE KAKOro-TMOO CIOXKETa, C OIHOH
CTOPOHBI, U TPEACTABICHHE KAPTUHKH, C JPY-
roif. Tak, oBiajmeHHE BEMIbIO, €e MPHOOpeTe-
HUE, 3aMMCTBOBAaHHUE BBIPAXKACTCS CIICAYIOLIH-
MU acconpanmsMmu: borrow, get. VHTeHIus
«IPHOOPECTH BEIlb» U MOCIEAYIONIEe €€ MPH-
oOpeTeHHEe pa3BOPaYMBACTCS B CIEIYIOIIEM
croxkere: wanted to have — take v like —
take, Te OOBSICHACTCS TPUYMHA COBEPIICHUS
neiictus (take). Uro KacaeTrcs ONIIO3HUITHH
take / bring, TO, BEpPOATHO, MOXHO OBUIO OBI
OTHECTH JAaHHYI Napy K CHUTYaTHMBHOW aHTO-
HUMHH: 3aBJIaJICHUE BEIIbIO, a 3aTEM BO3Bpa-
IICHHUE 3TOH BeIU 00paTHO.

Peakuuu, wmanudecrupyronme ¢@pazosvie
21a2oavl, TPEJCTABICHBl B JaHHOM DKCIEpPH-
MEHTE B MEHBIIUHCTBE: fake away, take from.
OpnHaKo TPOAYKTUBHOCTh aHAIUTUYECKOH MO-
nenu ftake + adverb nmaer HaM BO3MOYKHOCTH
MpeanojaraTh, YTO JAMANa30H acCOLMATOB MO-
JKeT OBITh YBEIMYECH MPH JalibHEHIIEM HCCie-
JIOBAaHUU ACCOLIMATHBHBIX CBS3€H C OOJBIIHNM
YHCJIOM HUCIBITYEMBIX.

Takum o0pa3oM, K sApYy INMHPOKO3HAYHOTO
riarona take Mbpl OTHOCHM HauOOJee YacTOT-
HBIC peakuuu: bring, put, get. A TakxKe OTMe-
YaeM MpOAYKTHBHOCTh Monenu take + N
(cyliecTBUTENEHOE), KOTOpas IMpelCTaBJICHA
PSIOM acCOIUATOB, OOPa3yIOUINX YCTOWYHBBIC
COYETaHUS C IJIarojioM take u OOJBIIUM KOJIH-
YECTBOM CBOOOJHEIX COYETAHWH, €IWHHYHEBIE
(HE 4YacTOTHBIC) MPUMEPBI KOTOPBIX OOBICHS-
IOTCS CYOBEKTHBHBIM OIIBITOM HCIIBITYEMbIX.
OHaKo B KaXJIOM IPUMEpPE CBOOOJHBIX COYE-
TaHUN TpencTaBieH ¢GpedM npuodpemenus
seuu.

Peaknun,
NMoJIyYeHHbIe Ha IJ1areJ come

To conclusion, back (4), here, home (9),
in, into, to me (2), in the classroom, there,
together 00pa3ylOT CHHTATMATUYECCKUE CBS3H
CO CTUMYJIOM,

Arrive, go (3), door (2), get, leave, went,
celebrate, welcome (2), party (3), came, be-
came, become 00pa3yOT TapagTuTMaTHUCCKHE
CBSI3U €O CTUMyJoOM. HMeercss eaMHUYHBII
ciydail oTkasza oT oTBera. Peakimu, o0pasyro-

TyeMbIx. B 1aHHOM ciydae 3to Gonee obree (get — moc-
TaBaTh, JOOBIBaTh) U KOHKpeTHOe (take — Oparth, B3ATh,
3aXBaThIBaTh) yKa3aHUE HA CIIOCOO OBIAZCHUS BEIIbIO.

M€ CHUHTarMaTH4YeCKHE CBA3H CO CTUMYJIOM,
(hOopMHPYIOT CIIETYOIIHE TPYIIITHL:

a) KJuie — come to conclusion;

0) ¢pazoBele THaromel — come in, come
back;

B) CBOOOJHBIE coueTaHus — come here,
come home, come to me, come in (into) the
classroom, come there, come together.

Haubonee  MHOTOYMCIEHHBIE  pEaKLIUU
OpeACTaBIeHbl COUYeTaHUsIMH come + adverb:
come home (9), come back (4), 4To TOKa3BIBaCT
MIPOAYKTHBHOCTh YKa3aHHOW MOJIEIH.

B cBoOogHOM crioBocoueTaHuu come in the
classroom, O4eBHIIHO, UMEIOCh B BHIYy come
into the classroom — eotimu 6 KomHamy.

[MapagurMaTHUECKHE acCOIMATHI IPEICTaB-
JICHBI CIEAYIOMIUMH TPYIIaMu:

a) CHHOHUMUYECKHe — arrive, get,

0) anTOHUMHUYECKHE — [ive;

B) CUTyaTHBHbIE — go, went, door, celebrate,
welcome, party.

B mocnenneii rpymnme acconumaroB Habmroaa-
eTCsl CIeMyIONMiA CIieHapuil: go to some place
and come there — come through the door —
celebrate something (some event) at a party, HO
npeABapseT AaHHYIO LENouKy be welcome (to be
present at the party). OnHako B MOCIEAHEM CIIy-
yae JoIycKkaercsl (OHETHYECKHH accoruar K
NPEIUIOKEHHOMY CTUMYIy: come /| welcome.
[lonoOueIit cityyaid acconuupoBaHUA HAOIIONA-
eTcs B CIENYIONMX puMepax: come / become u
rpamMMaTtudeckas hopma become / became.

TakuM 00pa3oM, CHHTarMaTu4eckue W Ta-
pazurMaTHYecKHe acCOLMAaThl TPEACTABIICHBI
MIPAKTHYECKH OIMHAKOBBIM KOJIMYECTBOM IIPH-
MepoB: 22 u 18 coorerctBerHo. K sapy ria-
rojia come Mbl OTHOCUM HauOoJee YacTOTHBIC
acconmarel: home, back, to me, go, door, wel-
come. Ilpu sTOM OTMeHaeM NPOAYKTUBHOCTH
Moznenu: come + adverb, Ha ocHOBe KOTOpoOW
MOTYT CO3[]aBaTbCsi HOBBIE KOHCTPYKIIHH,
AMEIOIINE OKKAa3WOHANBHBIA XapakTep, BOC-
MPOU3BOISIIIE ONPEIeICHHBIN (hpeiim.

Accomuanuu,
NnoJIy4YeHHbIe Ha IJ1aroJ go

To go school (2), home (11), out, to buy
a car, fast, for a walk (2), in, every day oGpa-
3YIOT CHHTarMaTH4Y€CKHUE CBS3H CO CTUMYJIOM.

Come, went, leg, stop, walk (11), school,
ride, street, run (4), foot 00pa3yroT mapagurMa-
THYECKHE CBS3HU CO CTUMYJIOM.

CHHTarMaTu4eckue accoluaThl pacrpese-
JSIFOTCS CIIEAYIOIIUM 00pa3oM:
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a) cBOOOIHBIE coueTaHHS — go home, go
fast, go to buy a car, go every day;

0) (hpa3oBbIe rIAroIBI — g0 Out, go in;

B) yCTOHYHBEIE BRIpaXXeHUs — go for a walk,
go to school.

Crenyer OTMETHTB, YTO acCOUMaT in B CO-
YeTaHWU go in MOXKHO TPAKTOBAaTh KaK 4acTh
KOHCTpYKIuu go in for something, mu6o go
into something, HO 0GE3yCIIOBHBIM acCOLMATOM
B JaHHOM clly4yae sIBJSIETCSl TMPOLECC BXOXKIe-
HUS B MIOMEIICHUE: g0 in, KaK 3TO MOXET ObITh
MIPOWJLTIOCTpHpOBaHO TpuMmepoM u3  Oxford
Advanced Learner's Dictionary: Let's go in, it's
getting cold [2005]. JIu6o MbI mMeeM naemno ¢
MPOIIECCOM 3aKaTa COJHIA Wiu JyHbl: The sun
went in and it grew colder [Ibid.].

Tak unu vHAYe, MBI UMeeM JieNo ¢ ¢Gpaszo-
BBIM TJIAr0JIOM g0 in, KOTOPBIA MOXET BOCIIPO-
M3BOJUTHCS HCIBITYEMBIM  «ICIUKOMY», Kak
KIUIIe WM YCTOWYMBOE BBIpaXKEHHE, 0e3
0COOBIX PACCYXICHUH O 3HAUCHHU JaHHOW
KOHCTPYKITMHU. TOT ke Cllydail Mbl HaOJIro1aeM
C aHTOHUMHYECKHM accomnuaToMm go out. CBo-
OO/MHBIC COYCTAHUS MPEJCTABICHBI  PAIOM
MOJIeNIeH, Cpel KOTOPBIX BBIIEISIOTCS Clie-
JyIoIIe KOHCTPYKIIHU:

« go +adverb — go fast, go home;

o go + infinitive — go to buy a car (B naH-
HOM ciTy4ae UHQUHUTHBOM TIPE/ICTABICHA LIENb
IoXoJa B Kakoe-Inb0 MecTo).

CrnoBocoyetanue every day, BBIMOIHSIONICS
pOJIL 00CTOATENLCTBA 00pa3a ICHCTBHS, TaKKe
MOXKET OBITh OTHECEHO K TEPBOM TPYIIIEC acco-
1UAaToB (fast, home), BHITIOJHSIONINX TY KE POJIb.

YcrolunBbie  BBIPOKEHUS TMPEJICTABJICHBI
CJICYIOIIUMH KOHCTPYKIUAMU: go for a walk
go to school. Acconmat to school BocpousBo-
JIUTCSI BMECTE CO CTUMYJIOM, YTO, B O0IIEM, HE
MeHsIeT cuTyanuu. Hapsiy ¢ IByms peakiusi-
MU, TPEJICTABICHHBIMA B CHHTArMaTUYeCKOM
psily, Mbl OOHApy)XHBacM OJHY PEaKIIHIO
school B mapamurmatuke. OgHAKO KOHCTPYK-
uus go to school nerko BOCCTaHABIUBAETCS, U,
TakuM 00pa3oM, MBI MOXEM T'OBOPHTH O TPEX
HUMEIOIIUXCST acconuaTax school, BOCTIPOU3BO-
JSIIUX KOHCTPYKIUIO go to school. Ito mon-
YEPKHUBAET YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHUS JaHHO-
IO YCTOHYMBOTO BBIPAKCHHS U KaK CICICTBHE
o0ecreunBaeT JIETKOCTh aCCONIMUPOBAHUSI.

B mapagurmatudeckoM psy BBIICTSIOTCS
CIIEIYIOIIUE TPYIITBI ACCOIIMATOB:

a) cuTyaTuBHBIC — leg, stop, school, street,
foot, come;

0) cuHoHuUMUYeckue — run, walk, ride.

OpHaKo cleAyeT OTMETHUTh, YTO C TOYKH
3pEHUs A3BIKOBOW CHCTEMBI JAHHBIC ACCOIMATHI
SBIIIIOTCS. HE  CTOJIBKO  CHHOHUMUYHBIMH,
CKOJIbKO YTOYHSIIOIUMH XapakTep W Crocod
nepeMenieHus, Torja Kak MPOTOTHITMYECKU
3BPUCEMUYHBIN I1aroj go JUIIEH NAHHOW KOH-
Kpetuzanuu. Takum o0pa3oM, CTUMYJIBI pPeak-
UM Pa3UYaloTcs HEe OTTEHKaMM 3HAYeHHU
(kak 3TO MMeeT MEeCTO y CHHOHHMOB), HO TIO
mpu3Haky — Ooiniee obmiee — Oojee 4acTHOe,
crnenupuuHOEe MO Ccrnocol0y M XapakTepy co-
BepieHust aewcteuss. Eciu go mpencraBiser
caMy CHUTyallMl0 IepeMelleHuss Oe30THOCH-
TENLHO OpHEHTHpa (WKW OpHEHTHp OyJer
YaCcTHBIM yNOTpeOJIeHHEeM, He MapKUPOBAHHBIM
KaK crernu(uyuHbie IS 3TOr0 TJarojibl), TO BCE
9TH TJIArOJIbl MAPKUPOBAHBI TI0 XapakTepy Iie-
peMenieHus, M0 Croco0y MepeIBHKEHHS.

B oraenbHyI0 rpymiy BBIIENSEM accoluar
went, TPEIACTABISAIONINA  TPaMMAaTHYECKYIO
(hopmy riaromna go.

CHUTyaTHBHBIC aCCOIMATBI JIETKO «BITHCHI-
BalOTCSA» B OMNPEACICHHBIN ClieHapui: go / on
foot / to school / (along the) street — come —
stop.

UYro kacaercsi accouuara leg, TO 3TO yxKe
NOCNEAYIOmas accoluausi Ha CTUMYN foot.
Tax, MBI IMeeM TETI0UKY: go — on foot — leg.

CHHOHUMHYECKHE acCOLUAThl TMPe/CTaBIIe-
HBI PSAZOM TJIArojoB, OOIICH CEeMaHTUKON KO-
TOPBIX SBJSIETCS CROCOO nepemeuyenus.

Hrak, Hamboyiee 4YacCTOTHBIC pEAKIHH B
JNaHHOM ciy4dae: go / to school, go/ home,
go / for a walk, walk, run. Jlanubeie accorua-
Thl MOTYT MPEACTABIATH SAPO IIHPOKO3IHAY-
HOTO TJaronia go.

Acconpanum,
MoJIyYeHHbI€ Ha rJ1aroJ grow

Up (8), flower (4), vegetable, crops, tree (3),
upper, something, grass (2), plants (2), little 06-
Pa3yIoT CHHTarMaTUYeCKUE CBS3U CO CTHMYJIOM.

Harvest, die, green, grew (3), adult, village,
big, appear, receive, raise (crops), tree is
growing, nature, raise up, man, young oo0pa-
3YIOT apaJurMaTHUECKUE CBSI3U CO CTHMYJIOM.

NmeroTcs geThIpe ciaydast OTKa3a OT OTBETa.

B mepBoii rpymmne BBIACISIOTCS CICAYIOIIHE
IPYMITBI ACCOIMATOB:

a) aHajIWTHUYecKas JieKceMa TIJarojibHO-
HApPEYHOTO THIIA — grow / up;

0) cBoOomHEBIE coderanmst — grow / flower,
vegetables, crops, tree, something, grass,
plants, little.
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CpaBHUTENbHASA CTENEHb HApeUus up —
upper TpEAIIONATAET PAa3BUTHE CJIETYIOLIETO
crueHapus: grow — become upper than before.

[Napagurmatuka mpeacTaBieHa CIIeLyFOLIH-
MU IPyIIaMH acCOLUATOB:

a) CHHOHIMUYECKUE — raise (crops), raise up;

0) cutyatuBHbIC — harvest, die, green, adult,
village, big, nature, man, young, appear.

B nepBoM ciyuae UCHBITYEMBIH yKa3bIBAET,
Kakoe IMEHHO 3HaueHHE 7aise UMEeTCs B BULLY,
a UMEHHO: HOoOHumams (8vlpawueams) ypo-
Jcai. Acconyar raise up, O4EBUIHO, MPEATIO-
JaraeT KOHCTPYKLHUIO Zrow Up: U B TOM, H B
JIpYTOM CiIydae MPUCYTCTBYET CEMaHTHKa yBe-
JIMYCHHUS, BBIPACTAHU.

CuTyaTHBHBIC pPEaKIMH MPEATONAralT cie-
nytomme (pedmel:  grow crops in a Vil-
lage | appear in nature — green plants — har-
vest time.

Crenyromme acconuatsl (GOPMHUPYIOT pas-
BUTHE CIieHapus: be young — grow — become
adult — die — 11 Bce 3TO CKa3aHO O man.

[MapagurmMaTHUecKue accolMaThl BKIIOYAOT
TaKkKe TIpaMMaTHuecKue (opMbl  Triaroia-
CTUMyJla — grew, UCIOJIb30BaHHE WILIIOCTPA-
TUBHOTO IIpHMepa «tree iS growingy, Takxke
MPEJICTABJISIONIETO COOOM S3BIKOBOU (hpeiiM.

HaubGonee wacrorneie peakuuu: flower (4),
tree (3), grass (2). HexkoTopble HCHBITyeMBbIC
OTOLIIM OT YCJOBHUS OSKCIEPUMEHTAa: BMECTO
OIHOW peakuuu ObUIO MPEATIOKEHO JABE, Kak,
HalpuMep, B Clydae C hnature-tree, raise
(crops), grew-grown. OIHAKO 3TO HE HAPYIIIH-
JIO 1ETIOYKH acCOLMUpPOBaHUs. Tak, B MEPBOM
puMepe hature-tree WUCHBITYEMBIH IPOCTO
«JOTMUCHIBACT» KApTHHKY, a TpaMMaTH4ecKue
(bopMBI grew-grown BOCIIPOU3BOISATCA aBTOMa-
THUYECKH, KaK BbIyYE€HHOE NpaBmio (Gopmupo-
Banus Past tense, Participle II.

Takum 00pa3oM, accOLMAaTHBHBIA PsiA Tpen-
CTaBJICH PEaKLUMsIMU HA [JIaroj grow B OCHOBHOM
(IpOTOTUITHYECKOM, TIEPBOM) €ro 3HAYCHUU
«pacTtu», «BeIpamuBatey. K sapy accounarus-
HO-BEpOaJIbHBIX CBSI3€H ATOTO TJIarojia MOXKHO
OTHECTU yKa3aHHBbIE YAaCTOTHBIC PEAaKLUU: free,
flower, grass. OnHako cieayeT ykas3arb, YTO
pacuIMpeHre JHuana3oHa SAOCpHBIX —peaxKui
BO3MOXXHO IPHU NPOBEICHUU SKCIEPUMEHTa C
OOJBIIMM KOJIMYECTBOM UCIBITYEMBbIX.

BTopoil nuiioTakHbIN 3KCIEPUMEHT MPOBO-
IOUJICS. C IByMs IIMPOKO3HAYHBIMH IJIarojamMu:
come u go. Kak yxe ObLIO CKa3aHO, UCIIBITYE-
MBIM TIPEUIarajioch OTPEarupoBaTh MENOYKON
accolMaToB Ha MPEIIOKEHHBIE CTHMYJIBL.
B nanHOM 5KCHiepUMEHTE BpeMs Ha BBINOJIHE-

HHE 3a7aHus ObUIO orpaHndeHo. McneiTyeMbpiM
OTBOJAMJIOCH 5—7 MUHYT Ha 3allOJIHCHHE aHKe-
Tl. B pesynbpTare skcnepuMeHTa OblT MOTyUYeH
paclUIMpPEeHHBIH UaNa30H Peakuui, cpeau Ko-
TOPBIX BBIACIAOTCA HanboJiee YaCTOTHEIE.

Acconuanmu,
MoJIyYeHHbIEe HA IJIaroJi go

Cunrarmaruueckue: home (9), for a walk
(2), shopping (2), on foot (2), mad (2), out (3),
forward (2), on (2), in (2).

[apagurmatudeckue: come (2), people (2),
direction (2), action (2), went (5), gone (5),
movement (3), run (4).

B oTmenbHy TpyIIny BBIICISIOTCS Cle-
Iyrolnue couetanus: ready, steady, go (4), ir-
regular verb (3), phrasal verbs (3).

JlaHHbIe BBIpaOKEHHUS JTUOO OMHUCHIBAIOT CH-
Tyaluio, WUTIOCTPUPYS (PYHKIIMOHUPOBAHUE
rimarona go (ready, steady, go), mubo yka3biBa-
FOT TpaMMaTHYEeCKUE XapaKTepUCTUKH (irregu-
lar verb, phrasal verbs).

TakuM 00pa3oM, CpaBHHBas pe3yJIbTATHI
JAHHOTO DKCIIEPHMEHTA C pe3yJbTaTaMH, IIO-
JYYEHHBIMH B XOJ¢ IIEPBOTO ITHJIOTAXKHOIO
SKCIIEPUMEHTa, MBI OOHApPYKUBAEM CXOXKHE
YacTOTHBIE accoluartel: home, for a walk, on
foot, out, in, run.

Accomuanuu,
MOJIyYeHHbIE HA TJIareJi Come

To me (10), home (8), along (4), come on
(8), come in (2), with me (2), together (2), here
(3) oOpa3yroT CHHTarMaTW4ecKhe CBS3H CO
CTHUMYJIOM.

Holiday (2), arrive (3), destination (2), be
(2), go (3), direction (2) obpasyrot mapagurma-
TUYECKUE CBS3U CO CTUMYJIIOM.

Cpemn Hambornee 4YacTOTHBIX OTBETOB B
MIEPBOM M BTOPOM JKCIIEPUMEHTAX MbI BBIICIS-
eM crexymomue: to me, home, come in,
together, arrive, go.

[lpuHMMas BO BHUMaHHE BCE BBIIIECKA3aH-
HOE, MOJKHO PacCMAaTpUBAaTh SIPO ACCOIMATHB-
HO-BepOaNbHBIX CBsI3EH Yy TIArojioB come M go
Kak Habop JekceM, 00pas3yIoIIuX, B OCHOBHOM,
CUHTAarMaTHYECKUE CBSI3U CO cTtumylsioMm. Oue-
BUJIHO, 3TO OOBSCHAETCS CIEeUUPHKON SKCIe-
puMeHTa, rie UH(HOPMaHTaMH SBJISUTUCH HEHO-
CUTENH s3bIKa. A 3TO B TMEPBYIO oOYepenb
TOBOPUT O HEIOCTATOYHO C(HOPMUPOBAHHON
CMOCOOHOCTH TOCTPOCHHS CHHOHUMHYECKUX
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HWJIN AHTOHUMHUYCCKUX JIEKCEM K IPCIAJIOXKCH-
HOMY cTtuMyny. OTpaHHUYEHHOCTh BO BPEMEHH
3acTaBisIeT UCTBITYEMBIX BBIIABaTh Hamboiee
YaCTOTHBIE CIIy4ad WCIIOJNIb30BaHUS TIJIaroia-
CTHUMYJa BO (pazax, MpeaIoKeHHX.
CrocoOHOCTE (hOPMHUPOBATH «ITPABUIHHBIC)
ACCOIMATHUBHBIC CBA3U, KOTOPLIC BBIABIIAIN OBl
CIIOBapHbIC 3HAYCHMS TOW WIIM MHOM JIEKCEMBI,
ObUTH TIPOBEpPEHBI B DKCIIEPUMEHTE C HOCHTE-
JAMHU  si3bIKa. J[aHHBIA OKCHEPUMEHT TaKke
MOXHO CYMTATh MUJIOTAXKHBIM, TaK KaK B HEM
MIPHUHSJIO yYacTHe HEOONbIIOe KOINYECTBO MH-
dbopmanToB (20 4emoBek), U JaHHOE HCCIEH0-

BaHUE TOJIBKO MpPEABapsieT CEPUI0 3alJIaHHpO-
BaHHBIX HAMHU IKCTIEPUMEHTOB.

OKcIlepuMeHT IpoBoAuics yepe3 MHTepHer,
TakuM 00pa3oM, BO3MOXHOCTb MPOKOHTPOJIH-
pOBaTh BPEMS BBITMIOJIHEHNS 3a1aHUsI OTCYTCTBO-
Bana. VcmpITyeMBIM Tak *e, Kak U B IEpBOM
JKCTIEpPUMEHTE, Oblila MOCTaBleHa 3a1a4a oTpea-
TUPOBaTh OJIHOM accolMalel Ha MNpeaIoKeH-
HBIA CTUMYJI. B TpeTbeM SKCIIEPUMEHTE, KaK U B
NEePBOM, CTHUMYJaMd OBUTH NATH IIUPOKO3HAY-
HBIX [JIAr0JIOB: come, go, have, grow, take. JInsa
ynoOcTBa aHauu3a pa3MeIlaeM IOJIy4EHHbIE
HanOoJee YaCTOTHBIC Pe3yNbTaThl B TaOIHIe:

I'maron-ctumyn
CBsI31 CO CTUMYJIOM
come g0 have grow take
here away fun up care CHUHTarMaTHYEeCKUE
in ahead a lot
again
go travel own increase give MapagurMaTHIeCKue
steal

Pe3ynbTarhl JaHHOTO 3KCIIEPUMEHTa TaKXKe
JIIEMOHCTPHUPYIOT CKIIOHHOCTh MH(OPMAHTOB K
CUHTAarMaTU4CCKUM CBSI3SIM B aCCOHI/II/IpOBa-
HUU: OOIllee KOJIMYECTBO OTBETOB, 00pa3yro-
IIMX CHHTAarMaTU4eCKHe CBSI3U CO CTUMYJIOM,
COOTHOCSTCS C MapaguTrMaTHIYECKUMH aCCOIIHA-
Tamu B oTtHomeHnnu 70 : 30. Dt0, 0HAKO, MO-
KET OOBACHATHCH CIENU(DUKON IKCIIEPUMEHTA:
WCIIBITYEMBIM HY)XKHO OBIJIO OTpearupoBaTh
TOJBKO OJHOM accouuauueit. IlpuHumas Bo
BHUMaHHUE TOT (PAKT, YTO UCIBITYEMbIC B JIaH-
HOM clly4dae He ObLIM OTpaHUYeHBI BO BPEMEHH,
BCE K€ OYEBUIHO HpCI[HO‘-ITCHI/Ie CHUHTAarmMaTu-
YECKUX MOCTPOCHUM.

CpaBHHBas pe3yJbTaThl TPEX JKCIIEPUMEH-
TOB, MOYKHO CJIETIaTh CJICTYIOTITNE BBIBOIBI.

1. IlpenmodreHre CHHTarMaTUKH OOBSICHS-
eTcss (YHKIMOHAILHOW MOTHBHUPOBAHHOCTHIO
HCCIEMyEMBIX JIEKCEM K JISKCHYECKOMY aHaJIH-
Ti3mMy. OyHKIMOHATHHOEC HA3HAYCHHE KCCIIe-
JIYEMBIX TJIaroJOB IOATBEPKIACTCS IKCIICPH-
MEHTAIIFHO: BaJIEHTHOCTh M KOHIENTYaJlbHas
CEMaHTHKa IJIarojioB OOECIIeUMBAET aHAJIUTH-
YECKYIO JEPUBAIIHIO.

2. MeTonuka SKCIepUMEHTAILHOTO UCCIIEIO-
BaHUS IMAPOKO3HAYHBIX TJIATOJIOB JaeT BO3MOXK-
HOCTH BBIAABUTH aCCOHI/IaTI/IBHO-Bep6aJII>HI)Ie CBsI-
3M JJAHHBIX JICKCEM.

3. Haumbomnee dacTOTHBIC pEAKIIUH, IIONY-
YCHHBIC B XOIC€ Tpex IMNJIIOTAXXKHBIX 3Kcnep1/1-
MEHTOB, MOTYT OBITh OTHECEHBI K (DYHKIIHO-

HaJIbHOMY (KOHIIENTYaJIbHOMY) SIAPY UCCIETye-
MOTO KOHIIETITA.

4. lHple NMEKCUYECKHUE PETpe3eHTanuu (Cu-
HOHHUMBI, aHTOHUMBI HCCIIEyeMOr0 KOHIIETTA)
(hopMUPYIOT IPUSAIEPHYIO 30HY.

5. VHnuBuIyanbHbIE CyOBEKTHBHBIE acCO-
[UATHI MOTYT OBITh OTHECEHBI K TIepUEPUIHOM
30HE KOHIIEMTA.
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